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about Cause and Effect (continuey %
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English Translated by the Early Bird Translation Group K&
Bixigw The Arhat verse says:
AR A PRAT & 24 45 They will surely meet with no calamities
R0 %, 3% 43, 18 B And will never have to go through the Iron Ring in the future.
B % PR PR B & Simple food and drinks are for those who live a simple life.
SRR ) With both body and mind at ease, one cuts off all social ties.
T E R AR T AT If unable to live such a simple life, you are no recluse.
BIAT 2 Z A A true recluse is no ordinary person!
Fo 33 AR B Deluded and foolish ones are unwilling to cultivate;
B Ak AR Constantly keeping themselves busy, they are lost in their infatuations.
Ly b 3 A B S Meditating on a mountain makes the Buddhas happy;
7 35 A Meditating in a marketplace makes them concerned.
SRR A5 2k T Clams and oysters develop and produce pearls,
G O Rk While eels and loaches fight and argue, seeking all day long.
4 35) 5 6 B People who don’t cultivate become confused,
AT & T 50 Yet even some earthworms know to listen to the Dharma.
T Virtuous people are akin to green mountains,
T‘;ja‘ T R As green mountains are evergreen;
_ - You ask green mountains, “When will you age?”
e The green mountains ask you, “When will you live a simple life?”
Aol B AR 2K B B
Emperor Wu further asked, “There are some people in the world
KA XLH - #HEEZ

who have wealth and prestige, enjoying both blessings and longevity;
moreover, they have perfect physical features. What are their causes and

conditions?”

8 &5 3

Master Zhi Gong answered, “In their past lives, they studied the

Buddhadharma, upheld the precepts, and also performed many good
deeds. Therefore, in this life, they are born into rich and noble households
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or families of respected elders. Not only are they born with
perfect and dignified physical features, but they also have
complete and well-functioning six sense faculties and are
free of illnesses. Thus, they undergo no suffering.

In the summer, they have cool alcoves and pavilions by
the waterside; in the winter, they have warm stoves and
heated towers. They can come and go anywhere, freely and
at ease. Everyone respects them, and many admire and
envy them. They have good families, wholesome relatives,
beautiful wives, pretty concubines, good children, and
wonderful grandchildren. They have servantsand attendants
here and there to always support and protect them. Their
storehouses or safes are overfilled with jewels, gems, and
other precious things, which are basically inexhaustible. All
these forms of blessings result from their past lives’ practice
of giving and developing wholesome affinities with others.
Thus, in this life, they are able to enjoy the blessings that
they cultivated before. No one can carve up or seize their
wealth. That being said, they should quickly turn around

and start to cultivate.”

A verse of praise goes:
Any blessing will be used up;
Any longevity will come to an end.
If a rich person doesn’t keep cultivating,
All will just be a dream.

Elder Master Zhi Gong exclaimed, “This verse is well
said, true indeed.” He then said the following verse about
the rich and noble:

In the winter cold, the wind blows with fluttering snow.

Lo and behold, many of the noble are enjoying riches.

Their mansions and pavilions are kept warm by charcoal
stoves.

With sparkling wine in glistening glasses, they taste sweet
delicacies.

Their bodies are covered with satin embellished with
embroidery.

Every day there is gourmet food: sumptuous are the meals.

Look how many blessings they enjoy,

All come from planting roots of goodness in past lives.

s To be continued



